WELDING MACHINES AT
CATALOGUE




GB Industry & Maintenance
Cat® range provides a wide welding machines
range.
Superior power
Cat® welding range performance is providing
professional duty cycle and wide input voltage
range.
Outstanding Performance
Single phase, three phase or three/single phase.
Versatility
Do more with one machine, be ready to support
any maintenance or welding operation for job on
site.

IT Industria e manutenzione
La gamma Cat® offre un'ampia scelta di saldatrici.
Potenza superiore
Le prestazioni delle saldatrici Cat® garantiscono
un fattore di servizio professionale e diverse
tensioni di ingresso.
Performance straordinaria
Monofase, trifase o trifase/monofase.
Versatilita
Grazie alle molteplici funzioni, le macchine
Cat® permettono di eseguire operazioni di
manutenzione e saldatura in loco.

FR Industrie et maintenance
La gamme Cat® propose une large gamme de
postes a souder.
Puissance supérieure
Les performances de la gamme de soudage Cat®
garantissent un facteur de service professionnel
et différentes tensions d'entrée.
Performances extraordinaires
Monophasé, triphasé ou triphasé/monophaseé.
Versatilité
Grace aux nombreuses fonctions, les machines
Cat® permettent des opérations de maintenance
et de soudage sur place.

E Industria y mantenimiento
La Serie Cat® proporciona una amplia gama de
magquinas de soldar.
Poder superior
La gama de soldadoras Cat® proporcionan mayor
rendimiento con un ciclo de trabajo profesional y
un amplio rango de voltaje de entrada.
Desempefiio excepcional
Monofasico, trifasico o trifasico/monofasico.
Versatilidad
Haga mucho mas con apenas una sola maquina,
esté listo para realizar cualquier operacion
de mantenimiento o de soldadura donde sea
requerido.
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DZ 221
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle

Maniglia in plastica resistente

Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
IT
FR

TIG LIFT / MMA selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

GB

Dinse connector for high-quality

weld cable connections

GB

FR

m

Tig Mode: capable of welding with Tig Lift Mode;

Extra functions: "Hot Start”, "Anti-Sticking” and "Arc
Force";

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

It welds cellulosic electrodes;

Digital Display: variable amperage control with digital
meter, for a simultaneous welding current display;
Weight: extremely low weight and versatility;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;

Modalita Tig: in grado di saldare in modalita Tig Lift;
Funzioni extra: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc Force";
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Salda elettrodi cellulosici;

Display digitale: controllo amperaggio variabile con
misuratore digitale, per una visualizzazione simultanea
della corrente di saldatura;

Peso: estremamente leggera e versatile;

Compatibile con generatori: progettato per essere
collegato ai generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;

Mode Tig: capable de souder avec le mode Tig Lift;
Fonctions supplémentaires: <«Hot Start», <«Anti-
sticking» et «Arc Force»;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Pour soudage avec électrodes cellulosiques;

Affichage numeérique: contréle d'ampérage variable
avec compteur numérique, pour un affichage simultané
du courant de soudage;

Poids: poids extrémement faible et polyvalent;
Compatible avec les générateurs: congu pour
fonctionner avec des générateurs diesel et pour éviter
les pannes dues a pics de tension;

Modalidad Tig: Habilitada para la soldadura en
modalidad Tig Lift;
Funciones adicionales: "Hot Start", "Anti-sticking" y "Arc

Protecciones: equipada con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Suelda electrodos celulésicos;

Pantalla digital: control de amperaje variable con
medidor digital, para una visualizacion simultanea de la
corriente de soldadura;

Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;
Compatibles con generadores: disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

IT Connettori Dinse per saldature di
alta qualita

FR Connecteurs Dinse pour des
connexions de cables

E Conectores Dinse para
conexiones de cables de
soldadura de alta calidad

GB Alarm pilot LED

Led Protezione Termica
LED de contréle d'alarme
LED piloto de alarma

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

TIG LIFT / MMA Selector
Selettore TIG LIFT / MMA
Sélecteur TIG LIFT / MMA
Selector TIG LIFT / MMA

~ Amps
Current

GB Power On LED

IT Led Accensione
FR LED d'alimentation
E LED de encendido

GB Regulation knob

IT Manopola di regolazione
FR Bouton de réglage

E Perilla de regulacion



DZ 221
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

<¥E | Main Voltage (V) 230

(& | Absorbed Power (KW) TIG 4,3/ MMA 6,38
L.. |Effective Current (A) TIG 17 / MMA 25
L... |Rated Input Current (A) TIG 31/ MMA 46

Vo |[No load Voltage (V) 90

5

Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 260 mm

Width 140 mm
¥ |Length 310 mm
£ |Unit Weight 5,2 kg

260 mm

© 2020 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

X2 |Welding Current (A) 10~200
o | Duty Cycle 40° e 609ra-- /1, 30/200A
2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
x| Electrodes Type 6010/6011/6013/7018
¢tASS| Insulation Class H
@ MMA FORCE

PRODUCT SPECIFICATION

Box volume (m?) 0.036
) | Box Size (mm) 315x215x525
B | Box Weight (kg) 8,0
W | PCS per Masterbox 1
&= |PCS per Euro Pallet 50
%28% | Code 55010
Bar Code 8054608790001

EXTRA FEATURES

Cellulosic Electrode
Moisture Proof

Salt Spray Proof
Corrosion Proof

HOT ANTI WIDE INPUT
START  STICKING  V'OLTACE <
/ 20°C
% r J D 2,5mm?
170-250V aunaih 25m

Accessories Included

Earth Clamp
Cod. 88065

Electrode Holder
Cod. 88064



DZ 251 ST :
INVERTER WELDING MACHINE A

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB Multipurpose: MMA/TIG;
HF Mode: high frequency TIG mode;
Down Slope: selectable post flow time;
2T/AT: programs provided for the optimum selection of

GB
FR

the Up/Down Slopes by torch trigger;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

Generator friendly: designed to work with diesel
generators and to avoid failures due to its voltage spikes;
Weight: extremely low weight and versatility;

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

IT Multiuso: MMA / TIG;
Modalita HF: modalita TIG ad alta frequenza;
Down-Slope: tempo di post flusso selezionabile;
2T/AT: programmi previsti per la selezione ottimale

GB
FR

della rampa di salita e discesa della corrente tramite il
pulsante torcig;
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

ibile con il g progettato per essere
collegato a generatori diesel e per evitare guasti dovuti
ai picchi di tensione;
Peso: estremamente leggera e versatile;

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

FR Multi usages: MMA / TIG;

GB
FR

Mode HF: mode TIG haute fréquence;

Down-Slope: temps post-flux sélectionnable;

2T/4T: programmes prévus pour la sélection optimale
de la rampe de montée et de descente du courant avec
bouton de la torche;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;
Compatible avec le générateur: congu pour étre
connecté aux générateurs diesel et pour éviter les
pannes dues aux pics de tension;

Poids: extrémement Iéger et polyvalent;

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

m

Multipropésito: MMA/TIG;

Modalidad HF: TIG de alta frecuencia;

Down-Slope: Funcion de pendiente descendente, tiempo
de flujo posterior seleccionable;

2T/4T: programas provistos para la seleccion optima de
la rampa de subida y bajada de la corriente usando el

Torch TIG trigger connector
Connettore Torcia TIG
Connexion de la torche TIG
Conector de la antorcha TIG

GB
FR

boton de la antorcha;

Protecciones: equipadas con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;
Compatibles con generadores: Disefiada para trabajar
con generadores diesel y para evitar fallas debido a picos
de voltaje;

A A A A A A A s oa

GAS connector

Connettore Gas
Connecteur Gas
Conector Gas

GB

IT
FR

Dinse connector 35/50 for Peso: peso extremadamente bajo y muy versatil;

high-quality weld cable connections
Connettori Dinse 35/50 per saldature di alta qualita
Connecteurs Dinse 35/50 pour des connexions de cables
Conectores Dinse 35/50 para conexiones de cables de
soldadura de alta calidad

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique

E Pantalla Digital
GB Alarm pilot LED A
IT Led Protezione Termica cAT T Seiotoredr/ o1/ it
FR LED de contréle d'alarme FR Sélecteur 2T/ 4T / MMA
E LED piloto de alarma E Selector 2T/ 4T / MMA
GB Power On LED
IT Led Accensione Current Q)
FR LED d'alimentation Amps
E LED de encendido

GB Post Flow regulation knob

IT Manopola di regolazione del tempo di
GB Regulation knob P g P

post gas
FR Bouton de réglage du débit de gaz
E Perilla de regulacion del flujo de gas

Manopola di regolazione
Bouton de réglage
Perilla de regulacion

Down Slope \ Post Flow

Dz 251 ST 6B Adjustment knob (Down Slope)

IT Manopola di regolazione (Down Slope)
FR Bouton de réglage (pente descendante)
E Botonde ajuste (pendiente descendente)




DZ 251 ST
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

PRODUCT SPECIFICATION

TECHNICAL SPECIFICATIONS

<¥E | Main Voltage (V) 230
(& | Absorbed Power (KW) TIG 45/ MMA 70
L.. |Effective Current (A) TIG 20 / MMA 27
L... |Rated Input Current (A) TIG 33 / MMA 46
Vo |[No load Voltage (V) 85
2 |Welding Current (A) 10~200
evae | Duty Cycle 40° e 609741 -X /1| 35/200A
2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
| Electrodes Type 6013/7018
store | Down Slope Time (s) 0~10
¢tASS| Insulation Class H
o _@ MMA
R c!,"g TIG HF
10,5 KW
Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 280 mm
Width 150 mm
Length 380 mm
Unit Weight 69 kg

I e I
> =
-
=
280 mm

%
%

© 2020 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

Box volume (m?) 0.036
) | Box Size (mm) 315x215x525
B | Box Weight (kg) 8,0
W | PCS per Masterbox 1
&= | PCS per Euro Pallet 35
%28% | Code 55040
Bar Code 8054608790032

EXTRA FEATURES

High Frequency for easy Arc Stricking

Moisture Proof

Salt Spray Proof

Corrosion Proof

WIDE INPUT

VOLTAGE HF ZT
V2 4 AT

Accessories Optional

Earth Clamp
Cod. 88067

Electrode Holder
Cod. 88066

Tig Torch 17
Cod. 96040




DZ 261 PFC MIG CAT
INVERTER WELDING MACHINE _—

110V~ 1ph | MIG/TIG 140A | MMA 100A - 230V~1ph | MIG/TIG/MMA 200/

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB PFC Technology: power factor more than 0.99;
Multiple advantages such as energy saving and wider
input voltage, works with 110V and 230V,
Multilanguage instruction manual on board;

GB
FR

VRD technology;
Synergic function;
Protections: equipped with temperature, voltage and

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable

E Cable de plastico duradero current sensors for high protection;
LCD Display: 260,000 true colors;
Spool: capable of loading up to 5kg spool;
Arc Stability: waveform control, for added stability of
the arc, even at low currents;
IT Tecnologia PFC: fattore di potenza superiore a 099;
GB Protective dust cover Vant;ggi multipli come il r_isparm_io energetico e una
IT Protezione antipolvere tensione diingresso pit ampia, funglona con 110V e 230V,
FR Protection contre Ia Manuale yl istruzioni multilingue incorporato;
ey Tecnologia VRD;
poussiere Funzione sinergica;
E Protector antipolvo Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;
Display LCD: 260.000 colori reali;
Bobina: supporta le bobine di filo fino a 5 kg;
Stabilita dell’arco: controllo della forma d'onda, per una
GB Digital full colour display maggiore stabilita dell'arco, anche a basse correnti;
2; E]L?ipclﬁgg[)égrwlﬁ\l'\eé?igg:eotglc)uIeur FR Tech‘nologie PFC: facteur de puiS§ance sqpérigur a Q,99;
E Pantalla digital a color Plusieurs avantages tels que I'économie d'énergie et
N une tension d'entrée plus large, fonctionne avec 110V
: et 230V;
(I;'II'; lF\%/Iegulatlon knob . N Manuel d'instructions multilingue a bord;
anopola di regolazione N Technologi "
. gie VRD;
FR Bouton de reglagje' i Fonction synergique ;
E Perilla de regulacion 1 Protections: équipées de capteurs de température,
2 tension et courant pour une haute protection;
. Ecran LCD: 260,000 couleurs réelles;
GB EURO Connector MIG Torch 1 Bobine: capable de charger bobines jusqu'a 5 kg ;
IT Connettore EURO torcia MIG A Stabilité de I'arc: contréle de la forme d'onde, pour une
FR Connecteur EURO Torche MIG 1 stabilité accrue de I'arc, méme a faible courant;
E Conector EURO para antorcha 4
MIG A E Tecnologia PFC: Factor de potencia superior a 099;
A Multiples ventajas, como el ahorro de energia y un
Py ¢ voltaje de entrada mas amplio,f.unciona con 110Vy 230V;
GB TIG Torch control connector :_llanuall de ir‘nlthI;ucciones en varios idiomas incorporado;
IT Connettore di controllo per torcia TIG 6B GAS connector ecnologia VRD;
FER gonnegtetalr de CEnEmIe de tfmhr? 76 IT Connettore Gas :l:::;::iso:eés?:qal;ipadas con sensores de temperatura
Tl%nec or & contral para antorcha @ FR Connecteur Gas voltaje y corriente para una alta proteccion; '
E Conector Gas Pantalla LCD: 260,000 colores verdaderos;
GB Dinse connector 35/50 for high-quality weld cable connections Carrete: capaz de cargar hasta carretes de 5 kg;
IT Connettori Dinse 35/50 per saldature di alta qualita Estabilidad del arco: control de la forma de onda, para
FR Connecteurs Dinse 35/50 pour des connexions de cables mayor estabilidad del arco, incluso a bajas corrientes;
E Conectores Dinse 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad
L] L] L 4 ' 4 .o
Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina
6B Digital Display \
1. Function selection interface;
2. Synergic parameter selection interface;
3. Welding parameter setting interface;
4. System setting interface;
5. Function icon display interface;
6. Welding mode icon display interface;
7.Synergic parameter display interface;
8. Multifunction display interface;
IT Display Digitale
1. Interfaccia selezione funzioni;
2. Interfaccia selezione parametri sinergici;
3. Interfaccia impostazione parametri di saldatura;
4. Interfaccia impostazione sistema;
5. Interfaccia funzioni display;
6. Interfaccia modalita saldatura;
7. Interfaccia visualizzazione parametri sinergici; Beopir O/l
8. Interfaccia display multifunzione; rghtnass GB Parameter selector
) L PatinyNaa IT Selettore parametri
FR  Affichage numérique ) FR Sélecteur de paramétres
1. Interface selectl_on des fonctions; . E Selector de pardmetros
2. Interface sélection des parametres synergiques;
3. Interface réglage parameétres de soudage;
4. Interface configuration du systeme; + +
5. Interface fonction de I'affichage; iy iy
6. Interface affichage mode de soudage; Parameter Parameter
7. Interface affichage des paramétres synergiques;
8. Interface affichage multifonction; Dz 2 61 P Fc M I G
E Pantalla digital

1. Interfaz de seleccion de funciones;
2. Interfaz de seleccion de parametros sinérgicos;

3. Interfaz para el ajuste de pardmetros de GB Parameter selector
soldadura; IT Selettore parametri

4. Interfaz de configuracion del sistema; FR Sélecteur de parameétres
5. Interfaz de funciones de visualizacion; E Selector de parametros

6. Interfaz de modo de soldadura;

7. Interfaz de visualizacion de parametros
sinérgicos;

8. Interfaz de pantalla multifuncion;



DZ 261 PFC MIG

INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250
=v&|Main Voltage (V)
1~110 1~230
ﬁ“ Absorbed Power (KW) 3.9 (MIG) 3.2 (TI6) 31(MMA) | 61(MIG) 51 (TIG) 7.3 (MMA)
I...|Effective Current (A) 243 (MIG) | 178(TIG) | 179 (MMA) | 171 (MIG) | 135 (TIG) | 199 (MMA)
L....|Rated Input Current (A) 37 (MIG) 28,2 (TIG) | 284 (MMA) | 27 (MIG) 215 (TIG) | 315 (MMA)
B b | A o
% 2max 100/90A 100/65A
Vo |No Load Voltage (V) 85,5 MIG / 14 MMA/TIG LIMITED
lg Welding Current (A) 25~140 10~140 10~100 25~200 10~200
U. | Welding Voltage Range (V) 10~27 (MIG)
“®|Wire Diameter (mm) Fe: 0.6/0.9/1.0 - Ss: 0.8/0.9/1.0 - Flux-Cored: 0.6/0.8/0.9/1.0
WIDE INPUT

a me [ RS O Lep vRD 2T

eg nicurr [y~ QYN 320x480 B3 4T  PULSE

11 KW

Dimensions and Weights

EMBLED

Height 410 mm
<3 | Width 220 mm
« |Length 520 mm
£ | Unit Weight 175 kg

© 2020 Caterpillar
CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

410 mm

PRODUCT SPECIFICATION

| Box volume (m?) 0.090
 |Box Size (mm) 435x320x655
&) | Box Weight (kg) 2011

W |PCS per Masterbox 1

£ | PCS per Euro Pallet 20

%%9% | Code 55070

Bar Code 8054608790063

Accessories Optional

Electrode Holder
Cod. 88066

Earth Clamp
Cod. 88067

SPOOL GUN Torch
Cod. 90110

MIG Torch 26 - 3mt
Cod. 91019

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96042

[ — R =] a5




DZ 281 AC/DC PULSE
INVERTER WELDING MACHINE

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB
FR

Durable plastic handle
Maniglia in plastica resistente
Manche en plastique durable
Cable de plastico duradero

GB
FR

Protective dust cover
Protezione antipolvere
Protection contre la
poussiére

Protector antipolvo

GB
FR

Digital Display
Display Digitale
Affichage Numérique
Pantalla Digital

GB
FR

Aero Socket for TIG torch
Ingresso torcia TIG
Entrée torche TIG
Entrada de antorcha TIG

GB
FR

GAS connector
Connettore Gas
Connecteur Gas
Conector Gas

GB
FR

Dinse connector 35/50 for high-quality weld cable connections

Connettori Dinse 35/50 per saldature di alta qualita
Connecteurs Dinse 35/50 pour des connexions de cables

A A A A D A A A A A

Conectores Dinse 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad

m

GB AC Balance Control: AC balance control monitors

the oxide and helps better cleaning during aluminum
welding;

Protections: equipped with temperature, voltage and
current sensors for high protection;

C llo del bilanci in AC: il controllo del
bilanciamento della corrente alternata monitora I'ossido
e consente di ottenere una saldatura pulita dell'alluminio;
Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione
e di corrente, per un'elevata protezione;

Contréle de I'équilibre AC: |e contréle de I'équilibrage du
courant alternatif surveille I'oxyde et permet d'obtenir
une soudure propre de I'aluminium;

Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

Control de balance de AC: el control de balance
monitorea el 6xido y ayuda a mejorar la limpieza del
proceso durante la soldadura de aluminio;
Protecciones: equipadas con sensores de temperatura,
voltaje y corriente para una alta proteccion;

Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina

GB
FR

Parameter indicator

Indicatore dei parametri
Indicateur de parameétre
Indicador de parametro

GB
FR

MMA/TIG LIFT/HF TIG selector
Selettore MMA/TIG LIFT/HF TIG
Sélecteur MMA/TIG LIFT/HF TIG
Selector MMA/TIG LIFT/HF TIG

GB
FR

AC / DC selector
Selettore AC / DC
Sélecteur AC / DC
Selector AC / DC

GB
FR

TIG 2T/4T selector

Width

Frequency

MA LIFT HF  AC DC

Selettore TIG 2T/4T
Sélecteur TIG 2T/4T
Selector TIG 2T/4T

DZ 281 AC/DC PULSE

10

GB Digital Display
IT Display Digitale
FR Affichage Numérique
E Pantalla Digital

GB Hot Start indicator
IT Indicatore Hot Start
FR Indicateur de Hot Start
E Indicador de Hot Start

GB Arc Force indicator

IT Indicatore Arc Force
FR Indicateur de Arc Force
E Indicador de Arc Force

GB Welding current setting indicator
IT Indicatore corrente di saldatura

FR Indicateur de courant de
soudage

E Indicador de corriente de
soldadura

GB Parameter selector

IT Selettore dei parametri
FR Sélecteur de paramétres
E Selector de parametros



DZ 281 AC/DC PULSE @
INVERTER WELDING MACHINE AT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

=VE|Main Voltage (V) 1~230
(3 | Absorbed Power (KW) 45 (AC TIG) 39 (DC TIG) 57 (MMA)
L...|Effective Current (A) 18 (AC TIG) 18 (DC TIG) AC: 24,7 (MMA) DC: 25,7
IL....|Rated Input Current (A) 30,5 (AC TIG) 28,3 (DC TIG) AC: 391 (MMA) DC: 40,7
AC TIG MMA&DC TIG
outy [ Duty Cycle 40° 35/200A 40/170A
CYCLEI (EN'60974-1) - X‘,/I2 60/155A 140A 60%
% amax 100/120A 110A 100%
Vo |No Load Voltage (V) 52
X 2| Welding Current (A) 10~200 (AC TIG) 10~170

@ MMA HF AC 2T I
([)‘Fg TIC LIET f =pc AT PULSE

o
MCU

8,5 KW
Dimensions and Weights
$ [Box volume (m?) 0.036
5 |Box Size (mm) 315x215x525
I |Height 285 mm B | Box Weight (kg) 97
Width 150 mm W |PCS per Masterbox 1
Length 440 mm 2 |PCS per Euro Pallet 35
Unit Weight 8,6 kg 99%% | Code 55050
Bar Code 8054608790049

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

285 mm

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

© 2020 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 301 AC/DC PULSE PFC @
INVERTER WELDING MACHINE _—

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

GB AC Balance Control: AC balance control monitors
the oxide and helps better cleaning during aluminum
welding;

Protections: equipped with temperature, voltage and

GB Durable plastic handle current sensors for high protection;

IT Maniglia in plastica resistente Smartl Knop Operation: easy and intuitive parameter

FR Manche en plastique durable selection with Smart Knob;

E Cable de plastico duradero PFC '!'eehnology: power factor more than Q.Q‘?; )
Multiple advantages such as energy saving and wider
input voltage, works with 110V and 230V,

IT ¢ llo del bilanci in AC: il controllo del

bilanciamento della corrente alternata monitora I'ossido

- e consente di ottenere una saldatura pulita dell'alluminio;

GB Protective dust cover Protezioni: dotate di sensori di temperatura, di tensione

IT Protezione antipolvere e di corrente, per un'elevata protezione;

FR Protection contre la Funzionamento della manopola intelligente: sclezione
poussiere dei parametri semplice e intuitiva con la manopola

E Protector antipolvo intelligente;

Tecnologia PFC: fattore di potenza superiore a 0,99;

Vantaggi multipli come il risparmio energetico e una

tensione diingresso piu ampia, funziona con 110V e 230V,
GB Dual Digital Display FR Contréle de I'équilibre AC: le controle de I'équilibrage du
IT Doppio Display Digitale courant alternatif surveille 'oxyde et permet d'obtenir
FR Double affichage numérique une soudure propre de I'aluminium;

E Doble Display Digital Protections: équipées de capteurs de température,
tension et courant pour une haute protection;

3 Fonctionnement intelligent avec bouton <«Smart
= A Knob»: sélection facile et intuitive des paramétres avec
bouton «Smart Knob>;
A 1 Technologie PFC: facteur de puissance supérieur a 099;
1 1 Plusieurs avantages tels que I'économie d'énergie et
1 1 une tension d'entrée plus large, fonctionne avec 110V
By Y et 230V,
1
% 1 E Control de balance de AC: el control de balance
GB TIG torch remote connection A monitorea el 6xido y ayuda a mejorar la limpieza del
socket 1 3 proceso durante la soldadura de aluminio;
IT Presa per connessione remota 4 1 @ Protecciones: Equipada con sensores de temperatura,
della torcia TIG 4 voltaje y corriente para una alta proteccion;
FR Prise de connexion a distance Operacién Smart Knob: Seleccion de pardmetros facil e
pour la torche TIG intuitiva con Smart Knob;

E TIG antorcha toma de conexion GB GAS connector Tecnologia PFC: Factor de potencia superior a 099;

remota IT Connettore Gas Mltiples ventajas, como el ahorro de energia y un
FR Connecteur Gas voltaje de entrada mas amplio, funciona con 110V'y 230V,
E Conector Gas
GB Dinse connector 35/50 for high-quality weld cable connections
IT Connettori Dinse 35/50 per saldature di alta qualita
FR Connecteurs Dinse 35/50 pour des connexions de cables
E Conectores Dinse 35/50 para conexiones de cables de soldadura de alta calidad
L] L] L 4 ' 4 .o
Control Panel - Pannello Di Controllo - Panneau De Control - Descripcion De La Maquina
GB Dual Digital Display
IT Doppio Display Digitale
FR Double affichage numérique
E Doble Display Digital GB Parameter selector
IT Selettore parametri
FR Paramétre sélectionner
E Botdn de seleccion
iy
Parameter Clmfe
 ed (B .
e~ @ lg % Confirm
< @ IS @
GB Hot Start setting indicator
— OO O O OaaiONRm IT Indicatore Hot Sgtart
GB Wave output indicator

FR Indicateur Hot Start

IT Indicatore dell'onda di uscita E Indicador Hot Start

FR Indicateur de I'onde de sortie

E Indicador de la onda de salida ‘'t GB Welding current setting indicator
oL ; rd IT Indicatore corrente di saldatura

GB MMA / TIG HF / TIG LIFT indicator - Me FR Indicateur de courant de soudage

IT Indicatore modalita MMA / TIG HF / TIG LIFT ®fw ®AA @ Repeat Frequency E  Indicador de corriente de soldadura

FR Indicateur de mode MMA / TIG HF / TIG LIFT —

E Indicador de modo MMA / TIG HF / TIG LIFT " it oL e GB Arc Force setting indicator

m— P IT Indicatore Arc Force
o1/ o o -

FR Indicateur Arc Force

DZ 301 AC/DC PULSE PFC E Indicador Arc Force
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DZ 301 AC/DC PULSE PFC

INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Features - Specifiche Tecniche - Caractéristiques Techniques - Caracteristicas Tecnicas

TECHNICAL SPECIFICATIONS

10 KW

Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 285 mm
Width 150 mm
 |Length 440 mm
£ | Unit Weight 13,7 kg

285 mm

90~250
«vE|Main Voltage (V)
1~110 1~230
m“t Absorbed Power (KW) 4.2 (MMA) 4.6 (TIG) 6.6 (MMA) 47 (TIG)
I...|Effective Current (A) 22 (MMA) 25 (TIG) 19 (MMA) 16 (TIG)
I..|Rated Input Current (A) 40 (MMA) 32 (TIG) 32 (MMA) 21 (TIG)
MA MA
DUTY DUty Cy0|8 400 38?130A 60T|20A 35” OOA 6UJ|%0A
oveie| (EN 60974-1) - X, /I, 80110 iy 1600051‘%%@ 0B
Vo |No Load Voltage (V) 67
;Lz Welding Current (A) 5~130 5~160 5~200
WIDE INPUT
o F @ MMA H F ACN VOLTAGE 2T \ PF{:
mcuf | TIG LIFT # — aT I
-~ o Ll ==DC 90-250V

PRODUCT SPECIFICATION

| Box volume (m?) 0.090

) |Box Size (mm) 435x320x655
& | Box Weight (kg) 16

W | PCS per Masterbox 1

£ | PCS per Euro Pallet 20

%%9% | Code 55060

Bar Code 8054608790056

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

© 2020 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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PT Industria e manutengao
A série Cat® fornece uma gama ampla de
maquinas de soldar.
Poder superior
A gama de soldadoras Cat® fornece o mayor
rendimiento comum ciclo de trabalho profissional
e uma ampla faixa de tensdo de entrada.
Desempenho excepcional
Monofasico, trifasico ou trifasico/monofasico.
Versatilidade
Faga muito mais com apenas uma magquing,
esteja pronto para executar qualquer operagdo
de manutengdo ou soldagem onde necessario.

D Industrie und Wartung
Das Cat®-Sortiment bietet ein breites Spektrum
an SchweiBgeraten.
Uberlegene Leistung
Das Cat®-SchweiBprogramm garantiert
einen  professionellen  Servicefaktor und
unterschiedliche Eingangsspannungen.
AuBergewohnliche Leistung
Einphasig, dreiphasig oder dreiphasig/einphasig.
Vielseitigkeit
Dank der zahlreichen Funktionen ermadglichen
Cat®-Maschinen Wartungs- und SchweiBarbeiten
vor Ort.

RU MpombiwneHHOCTb 1 TeXHUYEeCKoe
ob6cnyxunBaHue
Accoptument  (at® npepnaraeT  WHPOKMA  acCOPTUMEHT
(BapOYHbIX annapaTos.
lMpeBocxopHan cuna
JhdeKkTMBHOCTL CBapouHOro AmanasoHa (at® obecneumsaer
npoeccMoHanbHblil pabounini UMKA 1 LMPOKMA AMana3oH
BXOZHOTO HANPAXeHN.
UckniountenbHaa NnponsBoanTeNbHOCTb
OnHodasHblii, TpexdasHblil un TpexdasHblit/0AHOGA3HbIN.
MHOTOCTOPOHHOCTb
bnarogapa mHoxecTBy dyHKuMiA,AnanasoHbl Cat® no3gonstT
BbINMONHATD OMepaLyn 00CyX1BaHNA 1 CBapKI HA MecTe.
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DZ 221

INVERTER WELDING MACHINE

AT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT
RU

Cabo de plastico duravel
Resistentes Kunststoffgriff
PyuKka 13 ycTonumBo nnacTmMaccbl JONrOBEUHOCTU

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Lndposon gucnneii

PT
RU

Seletor TIG LIFT/MMA
Wahler TIG LIFT/MMA
CenekTop TIG LIFT/MMA

PT

RU

Conectores Dinse para conexdes
de cabos de solda de alta
qualidade

Dinse-Anschlisse flr hochwertige
Lotkabelverbindungen

Pasbembl Dinse ans
noaKnwyeHnA Ka6ene|7| ana
NarKu BbICOKOTO KayecTsa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenexus

PT
RU

Led de protegdo térmica
Alarm- Kontroll- LED
enoBas 3alMTa CBETOANOAA

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Uundposon gucnnen

PT
RU

Seletor TIG LIFT/MMA
Wahler TIG LIFT/MMA
CenekTop TIG LIFT/MMA

\
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PT Modo Tig: ativado para soldagem no modo Tig Lift;
Fungdes adicionais: "Hot Start", "Anti-sticking” e "Arc
Force";

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegdo;

Pode soldar eletrodos celulésicos;

Display digital: controle de amperagem varidvel
com medidor digital, para exibigdo simultanea da
corrente de soldagem;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;
Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensao;

D Wig Modus: kann mit dem Lift-Wig-Modus
geschweiBt warden;
Zusatzfunktionen: "Hot Start”, "Anti-Sticking" und
"Arc Force";
Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;
Es schweiBt zellulosehaltige Elektroden;
Digitalanzeige: variable Stromstédrkeregelung mit
Digitalzahler fir gleichzeitige SchweiBstromanzeige;
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;
Generatorfreundlich: Entwickelt, um mit
Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

RU Tig Mode: Bo3moxHocTb cBapki ¢ Tig Lift Mode;
[ononHutenbHbie GyHKUMM: «[opaunii Tapm,
«AHTUnpUnMnaxue» u «Arc Force;
3awuTa: ocHalLeHa AaTunkamy TemnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
LN BbICOKOI 3aLLUTbI;

CBapUBAET LieNIONO03HbIE 3NeKTPOAbI;

LindpoBoii Aucnneid: ynpasneHue nepeMeHHbIM TOKOM C
UMOPOBLIM  CYETYMKOM  ANA  OBHOBPEMEHHOTO  OTOBpPaXEHMA
(BapOYHOr0 TOKa;

BeC: Upe3BbIYaitHO HU3KWIT BEC M YHUBEPCANIbHOCTD;

leHepaTop ApyKecTBeHHblil: NpefHasHaueH Ana paboTbl ¢
[V3€mbHbIMU TeHepaTopamin v BO U36exaHue C60eB U3-3a CKaukoB
HanpsxeHus;

/

~ Amps
Current

PT LED de alimentagao
D Einschalt -LED
RU cBetoguon 3axuraHua

PT Botdo de regulagao

D Einstellknopf

RU PerynuposouHas
pyuka KoHHekTOp

+



DZ 221
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texunyeckue xapakrepucTuku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

<¥E | Main Voltage (V) 230

(& | Absorbed Power (KW) TIG 4,3/ MMA 6,38
L.. |Effective Current (A) TIG 17 / MMA 25
L... |Rated Input Current (A) TIG 31/ MMA 46

Vo |[No load Voltage (V) 90

Xz |Welding Current (A) 10~200
o | Duty Cycle 40° e 609ra-- /1, 30/200A
2 |Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
x| Electrodes Type 6010/6011/6013/7018
¢tASS| Insulation Class H
MMA

Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 260 mm

Width 140 mm
¥ |Length 310 mm
£ |Unit Weight 5,2 kg

260 mm

© 2020 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

ARC
FORCE
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PRODUCT SPECIFICATION

Box volume (m?) 0.036
) | Box Size (mm) 315x215x525
B | Box Weight (kg) 8,0
W | PCS per Masterbox 1
&= |PCS per Euro Pallet 50
%28% | Code 55010
Bar Code 8054608790001

EXTRA FEATURES

Cellulosic Electrode
Moisture Proof

Salt Spray Proof
Corrosion Proof

Ho‘r ANTI WIDE INPUT
START  STICKING  V'OLTACE <
/ 20°C
4 J D 2,5mm?
170-250V aunaih 25m

Accessories Included

Earth Clamp
Cod. 88065

Electrode Holder
Cod. 88064



DZ 251 ST AT
INVERTER WELDING MACHINE A

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapakrepucruku

PT Multiuso: MMA / TIG;
Modo HF: modo TIG de alta frequéncia;
Down-Slope: fungdo declive descendente, tempo de
pos-fluxo selecionavel;

PT
RU

2T/4T: programas previstos para a selegdo ideal
da rampa rampa de subida e descida de corrente
usando o botdo da tocha;

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Compativel com geradores: projetado para
trabalhar com geradores a diesel e evitar falhas
devido aos picos de tensao;

Peso: peso extremamente baixo e muito versatile;

Cabo de plastico duravel

Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka 13 ycTourBomn nnactmacchbl
[IONITOBEYHOCTH

PT
RU

D Multifunktion: MMA/WIG;

HF-Modus: Hochfrequenz-WIG-Modus;

Down-Slope: wahlbare Nachstromzeit;

2T/4T: programme vorgesehen fir die optimale
Rampenauswahl der Auf- und Abstieg des Stroms
mit der Brennertaste;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren flir hohen Schutz;
Generatorfreundlich:  Entwickelt, —um  mit

Protecdo contra poeira
Staubschutz
3awura ot nbinn

PT
RU

Dieselgeneratoren zu arbeiten und Ausfalle aufgrund
von Spannungsspitzen zu vermeiden;

Display digital S 3 A o
Gewicht: extrem geringes Gewicht und Vielseitigkeit;

Digitalanzeige
Lindposon gucnneit

RU mHoroueneoii: MMA/TIG;
pexum HF: BbicokouacToTHbI pexum TIG;
Cnyck: Bbibupaemoe Bpema Nocse NoToka;
2T/4T: nporpamMmbl N4 ONTUMaNbHOO BbIGOPA yKNOHA BBEPX / BHU3
CTIOMOLL{bHO KHOMKM Fopenky;
3awmTa: oCHalleHa AaTYMKaMu TEMNEpaTypbl, HANPAXKEHNA U ToKa
ANA BbICOKON 3alLTbl;

PT
RU

COBMeCTMM C reHepaTopom: npeaHasHaueH AnA MoAKMIoYeHNA K
[AM3ebHBIM TeHepaTopam U NpeoTBpaLLeHs (60eB U3-3a Ckaukos
HaNpSKEHNS;

Bec: 0ueHb NErkuii 1 yHuBepCasbHblii;

Conector da tocha TIG
Wigbrenneranschluss
CoepvHutens ropenku TIG

PT
RU

PR I U U R T U O

Conector de gas
Gasanschluss
a30BbI coeguHUTEND

PT

RU

Conectores Dinse 35/50 para
soldagem de alta qualidade
Dinse-Anschliisse 35/50 fiir hochwertige
Lotkabelverbindungen

Pazbembl Dinse ans nogknoyeHns
Kabenen ana ManKK1 BbICOKOTO KauecTBa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenexus

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Linpposon gucnneii

PT
R

c

Led de protegdo térmica
Alarm- Kontroll- LED
TennoBas 3almTa CBeTOANOAA

PT Seletor 4T/ 2T/ MMA
D Wahischalter MMA/ WIG LIFT / HF WIG
RU 2T/4T/MMA cenextop

PT
D
R

c

LED de alimentagao
Einschalt -LED
MHAVIKBTOp BKAKOYEHUA MUTAHNA

PT Botdo de ajuste post-gas

PT
RU

D Nach Gasstrom Regulierungsknopf
RU Pyuka perynmpoBku BpemeHu
nopauv rasa

Botdo de regulagao
Einstellknopf
PerynupoBouHas pyuka KoHHeKkTop

Down Slope \ Post Flow

Dz 251 ST PT Botao de ajuste (Down Slope)

D Einstellknopf (Down Slope)
RU Pyuka perynnmpoBKkun BpemeHu
nopauu rasa

18



DZ 251 ST
INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texunyeckue xapakrepucTuku

PRODUCT SPECIFICATION

TECHNICAL SPECIFICATIONS

<¥E | Main Voltage (V) 230
(& | Absorbed Power (KW) TIG 45/ MMA 70
L.. |Effective Current (A) TIG 20 / MMA 27
L... |Rated Input Current (A) TIG 33 / MMA 46
Vo |[No load Voltage (V) 85
X2 | Welding Current (A) 10~200
&ae | Duty Cycle 40° eneosrsn -x /1, | 35/200A
2 | Min-Max Electrode (mm) 1,6~5,0
| Electrodes Type 6013/7018
store | Down Slope Time (s) 0~10
¢tASS| Insulation Class H
o _@ MMA
R c!,"g TIG HF
10,5 KW
Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 280 mm
Width 150 mm
Length 380 mm
Unit Weight 69 kg

280 mm

]
-

%
%

© 2020 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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Box volume (m?) 0.036
) | Box Size (mm) 315x215x525
B | Box Weight (kg) 8,0
W | PCS per Masterbox 1
&= | PCS per Euro Pallet 35
%28% | Code 55040
Bar Code 8054608790032

EXTRA FEATURES

High Frequency for easy Arc Stricking

Moisture Proof

Salt Spray Proof

Corrosion Proof

WIDE INPUT

VOLTAGE HF ZT
V2 4 AT

Accessories Optional

Earth Clamp
Cod. 88067

Electrode Holder
Cod. 88066

Tig Torch 17
Cod. 96040




DZ 261 PFC MIG CAT
INVERTER WELDING MACHINE _—

110V~ 1ph | MIG/TIG 140A | MMA 100A - 230V~1ph | MIG/TIG/MMA 200/

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texunyeckue xapakrepucTuku

PT Tecnologia PFC: fator de poténcia superior a 0,99;
Varias vantagens, como economia de la energia e
tensdo de entrada mais ampla, funcionam com 110V

e 230V,
PT Cabo de plastico durdvel Manual de instrugées em varios idiomas a bordo;
D Resistentes Kunststoffgriff Tecnologia VRD;

Fungdo sinérgica;

Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegao;

Tela LCD: 260.000 cores verdadeiras;

Bobina: capaz de carregar bobinas de até 5 kg;
Estabilidade do arco: controle da forma de onda,
para maior estabilidade do arco, mesmo em baixas
correntes;

RU Pyuka u3 yctonumsoi
MAacTMacCbl AONTOBEYHOCT

PT Protecao contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwmra ot nbinn

D PFC Technologie: Leistungsfaktor gréBer als 0,99;
Mehrere Vorteile wie Energieeinsparung und breitere
Eingangsspannung, arbeitet mit 110 V und 230V;
Mehrsprachige Bedienungsanleitung an Bord;
VRD-Technologie;

Synergiefunktion;

- Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fur hohen Schutz;

LCD-Display: 260,000 Echtfarben;

Spule: Kann bis zu 5 kg Spule laden;
Lichtbogenstabilitit: Wellenformsteuerung  fir
groBere Lichtbogenstabilitdt auch bei geringem
Strom;

PT Display digital a cores
D Digital-Farbdisplay
RU LUgetHon gucnnen

RU Texuonorua PFC: ko3dduumeHt motwHocv 6onee 0,99;
MHoxecTBO npenMmyILLeCTB, TakiX Kak SKOHOMIA dHeprim 1 Gonee
LUMPOKOE BXOAHOE HanpsxeHue, pabotaet npu 110 B 230 B;
6opToBas MHOroA3bIYHAA MHCTPYKLUA NO SKCANYaTaLuK;
TexuHonorua VRD;

(uHepreTuyeckan GpyHKums;

3awuTa: ocHalleHa AaTunkamy TemnepaTypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
N5 BbICOKOIA 3aLLTbI;

KK-pucnnei: 260 000 peanbHbiX LiBeTOB;

KaTywKa: CnocobHa 3arpy»atb 40 5 KT pynoHa;

CTabunbHOCTb AYru: KOHTPOMb (GOPMbI BOMHbI, AnA Gomblueit
CTabUNBHOCTI AiYrin e NPU MasibiX TOKaX;

PT Botdo de ajuste
D Einstellknopf
RU Pyuka perynupoBku

PT Conector Euro - Tocha MIG

D EURO-Anschluss MIG-Brenner

RU EBPO pasbem ana ropenkun
MIG

P A R R I

PT Conector Comando Tocha TIG

D Wig-Brenner Fernanschlussbuchse

RU Ynpasnswowuii pasbem ana
ropenkun TIG

PT Conector de gds
D Gasanschluss
] RU lasoBbii coeguHuTenb

PT Conectores Dinse 35/50 para soldagem de alta qualidade
D Dinse-Anschliisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
RU Pasbembl Dinse gna noaknioyeHuns Kabenen ans nakn BbICOKOro Kayectsa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenexus

P

—

Display digital \
1. Interface de selegdo de fungdes;

2. Interface de selegdo de parametros
sinérgicos;

3. Interface para configuragdo de
parametros de soldagem;

4. Interface de configuragdo do sistema;
5. Interface de fungdes del display;

6. Interface Modo de soldagem;

7. Interface de exibigdo de Parametros
sinérgicos;

8. Interface de Display multifuncional;

D Digitalanzeige

1. Schnittstelle Funktionsauswahl;

2. Schnittstelle Synergic-Parameterauswahl; Beogor On/all —

3. Schnittstelle zur Einstellung der Brghtness PT Seletor de parametro

SchweiBparameter; | e D Parameter Wahlschalter

4. Schnittstelle Systemeinstellung; 1 RU CenexTop apametpos

5. Schnittstelle Anzeigefunktionen

6. Schnittstelle SchweiBmodusanzeige;

7. Schnittstelle Synergic Parameteranzeige + +

8. Schnittstelle Multifunktionsanzeige i T
Parameter Parameter

RU Undposoit gucnnein
1. UnTepdeiic Bbibopa dyHKLMY;
2. CuHepreTudecknin nHtepdenc Bbibopa Dz 61 P F M I
napameTpos;
3. MHTepdeiic fna HaCcTporKn napameTpos
cBapKu; A
4. CUCTEMHBIN NHTEPEC HACTPOIKY; ILT lSDeletOI’ Ee [\J/\?rﬁr]eﬁr?t
5. Aucnnen GyHKUMI nHTepdeica; RU arameter Wahischalter
6. ViHTepdeiic pexuma ceapku; CenekTop apameTpos
7. CuHepreTuyecknin nHtepdenc
oTobpaKeHNA NapameTpos;
8. MHOrodyHKLMOHaNbHbIN MHTepdenc
avcnnes;
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DZ 261 PFC MIG @
INVERTER WELDING MACHINE AT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texunyeckue xapakrepucTuku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

90~250
=v&|Main Voltage (V)
1~110 1~230
ﬁ“ Absorbed Power (KW) 3.9 (MIG) 3.2 (TI6) 31(MMA) | 61(MIG) 51 (TIG) 7.3 (MMA)
I...|Effective Current (A) 243 (MIG) | 178(TIG) | 179 (MMA) | 171 (MIG) | 135 (TIG) | 199 (MMA)
L....|Rated Input Current (A) 37 (MIG) 28,2 (TIG) | 284 (MMA) | 27 (MIG) 215 (TIG) | 315 (MMA)
B b | A o
% 2max 100/90A 100/65A
Vo |No Load Voltage (V) 85,5 MIG / 14 MMA/TIG LIMITED
lg Welding Current (A) 25~140 10~140 10~100 25~200 10~200
U. | Welding Voltage Range (V) 10~27 (MIG)
“®|Wire Diameter (mm) Fe: 0.6/0.9/1.0 - Ss: 0.8/0.9/1.0 - Flux-Cored: 0.6/0.8/0.9/1.0
WIDE INPUT

a me [ RS O Lep vRD 2T

eg nicurr [y~ QYN 320x480 B3 4T  PULSE

11 KW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATION
| Box volume (m?) 0.090
ASSEMBLED  |Box Size (mm) 435x320x655
Height 410 mm & | Box Weight (kg) 201
=31 | Width 220 mm W | PCS per Masterbox 1
 |Length 520 mm £ | PCS per Euro Pallet 20
& | Unit Weight 175 kg %995 | Code 55070
Bar Code 8054608790063
Accessories Optional
Earth Clamp Electrode Holder
g Cod. 88067 Cod. 88066
b )
CH N,
Tig Torch 26 - 4mt MIG Torch 26 - 3mt SPOOL GUN Torch
Cod. 96042 Cod. 91019 Cod. 90110
© 2020 Caterpillar
CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are

trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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DZ 281 AC/DC PULSE
INVERTER WELDING MACHINE

AT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapaktepucruku

PT
RU

Cabo de plastico duravel
Resistentes Kunststoffgriff
Pyuka 13 yctonuvson
N1acTMacCbl AONITOBEYHOCTY

PT
RU

Protecdo contra poeira
Staubschutz
3awumTa oT nbinun

PT
RU

Display digital
Digitalanzeige
Uundposon gucnnein

PT
RU

Conector da tocha TIG
Wigbrenneranschluss
CoepviHutens ropenku TIG

PT
D
RU

Conector de gds
Gasanschluss
[a30BbIN coegnHUTENDb

A A A A D A A A A A

PT
RU

Conectores Dinse 35/50 para soldagem de alta qualidade
Dinse-Anschliisse 35/50 fir hochwertige Létkabelverbindungen
Pasbembl Dinse ans nogknoueHvsa Kabenewn ans nanky BbICOKOro KayecTsa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenexus

PT
RU

Indicador de parametro
Parameter Wahlschalter
WHpukaTop napameTpa

PT
RU

Seletor MMA / TIG LIFT / TIG HF
Wahlschalter MMA / WIG LIFT / WIG HF
cenektop MMA /TIG LIFT / TIG HF

PT
R

[—}

Seletor AC / DC
AC / DC Wahlschalter
WHaukatop AC/ DC

PT
RU

Seletor 2T/4T TIG
WIG 2T/4T Wahlschalter
WHpukaTtop TIG 2T/4T

Width

Frequency

MA LIFT HF  AC DC

DZ 281 AC/DC PULSE
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PT Controle da balanga de CA: O controle da balanga
monitora a ferrugem e ajuda a melhorar a limpeza
do processo durante a soldagem de aluminio;
Protegdes: equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegdo;

D AC-Balance-Steuerung: Die AC-Balance-Steuerung
Giberwacht das Oxid und ermdglicht ein sauberes
Schweien von Aluminium;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;

RU KoHuTponb 6ananca nmepemeHHOro ToKa: KOHTponib GanaHca

nepemMeHHOro Toka KOHTPOMMPYET OKCUA 1 MOMOraeT nonyuuTb bonee
YUCTYIO (BAPKY aniOMUHWA;

3awWuTa: ocHalLeHa AaTunKaMu Temnepaypbl, HaNPAXeHUA 1 Toka
[N BbICOKOIA 3aLLMTbI;

PT Display digital
D Digitalanzeige
RU Lndposon ancnneit

PT Indicador Hot Start
D Hot Start Anzeige
RU WHpukatop HOT START

PT Indicador Arc Force
D Arc Force Anzeige
RU WHpukatop Arc Force

PT Indicador de corrente de soldagem
D Anzeige der Schwei3stromeinstellung
RU MHpgnkaTop cBapoyHOro Toka

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahischalter
RU CenekTtop napameTpos



DZ 281 AC/DC PULSE @
INVERTER WELDING MACHINE AT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texunyeckue xapakrepucTuku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

=VE|Main Voltage (V) 1~230
(- | Absorbed Power (KW) 45 (AC TIG) 39 (DC TIG) 57 (MMA)
L... | Effective Current (A) 18 (AC TIG) 18 (DC TIG) AC: 24,7 (MMA) DC: 25,7
I....|Rated Input Current (A) 30,5 (AC TIG) 28,3 (DC TIG) AC: 391 (MMA) DC: 40,7
ACTIG MMA&DC TIG
outy [ Duty Cycle 40° 35/200A 40/170A
YELEI(EN 60974-1) - X, /1, 50/155A 60/140A
% amax 100/120A 100/110A
Vo |No Load Voltage (V) 52
l; Welding Current (A) 10~200 (AC TIG) 10~170
o F @ MMA HF AC 2T M.
McuE | TIG LIFT _
= Q'g TIG HF f =pc 4T PULSE
8,5 KW
Dimensions and Weights PRODUCT SPECIFICATION
P | Box volume (m?) 0.036
ASSEMBLED 3 |Box Size (mm) 315x215x525
1 |Height 285 mm B | Box Weight (kg) 97
Width 150 mm W |PCS per Masterbox 1
Length 440 mm 25 | PCS per Euro Pallet 35
Unit Weight 8,6 kg %2%% | Code 55050
Bar Code 8054608790049

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

285 mm

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

© 2020 Caterpillar
CAT, CATERPILLAR, their respective logos, "Caterpillar Yellow," "Caterpillar

Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.

23



DZ 301 AC/DC PULSE PFC
INVERTER WELDING MACHINE

AT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texuuueckue xapaktepucruku

PT Cabo de plastico durdvel

D Resistentes Kunststoffgriff

RU Pyuka n3 yctonumnsoii
N1acTMacChl AONITOBEYHOCTY

PT Protecdo contra poeira
D Staubschutz
RU 3awwra ot nbinu

PT Duplo Display digital

D Dual Digital Display

RU [iBoiiHoi yudposoii
aucnnen

PT Conector Comando Tocha TIG

D Wig-Brenner Fernanschlussbuchse

RU Ynpaensawowui pasbem gna
ropenku TIG

A A A A S A A DA

R S S R

PT Conectores Dinse 35/50 para soldagem de alta qualidade
D Dinse-Anschliisse 35/50 fiir hochwertige Lotkabelverbindungen
RU Pasbembl Dinse ana nogknioueHuns Kkabenemn ansa nankm BbICOKOro Kauectsa

Painel de controle - Systemsteuerung - Nauenb ynpaenexus

PT Duplo Display digital
D Dual Digital Display
RU [BoiiHoi undposoii gucnnen

PT Indicador da onda de salida
D Anzeige der Ausgangswelle
RU MHaukaTtop BbixoAa BOJHbI

PT Seletor MMA /TIG LIFT / TIG HF

D Wahischalter MMA / WIG LIFT / WIG HF

RU cenektop MMA /TIG LIFT / TIG HF

® ©® @Power®Alarm
AN\S Hz

T
‘7/._ .AA @ Repeat

Uk
olfu 0= 0 =

DZ 301 AC/DC PULSE PFC
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PT Conector de gas
D Gasanschluss

RU Tla3oBbli coeguHuTenb

°
Me

i
Parameter

Width

Frequency

o LF e -

PT Controle da balanga de CA: o controle da balanga
monitora a ferrugem e ajuda a melhorar a limpeza
do processo durante a soldagem de aluminio;
Protegdes: Equipadas com sensores de temperatura,
tensdo e corrente para alta protegdo;

Operagdo do botdo inteligente “Smart Knob":
selegdo de parametros facil e intuitiva com o botdo
inteligente;

Tecnologia PFC: fator de poténcia superior a 0,99;
Varias vantagens, como economia de energia e uma
tensdo de entrada mais ampla, funcionam com 110V
e 230V,

D AC-Balance-Steuerung: Die AC-Balance-Steuerung
Giberwacht das Oxid und ermdglicht ein sauberes
SchweiBen von Aluminium;

Schutz: Ausgestattet mit Temperatur-, Spannungs-
und Stromsensoren fir hohen Schutz;

Smart Knopf-Bedienung: Einfache und intuitive
Parameterauswahl mit dem Smart Knopf;
PFC-Technologie: Leistungsfaktor grosser als 0,99;
Mehrere Vorteile wie Energieeinsparung und breitere
Eingangsspannung, arbeitet mit 110V und 230V,

RU KouTponb 6ananca nepemeHHOro ToKa: KOHTpo/ib GanaHca

NepemMeHHOr0 TOKA KOHTPONUPYeT OKCWA M MOMOTaeT nonyyutb
CBapHOIf LLIOB U3 anioMUHIA ¢ GonbLueit YnCToTON;

3awmTa: 0CHalleHa AaTYMKaMM TEMNEpaTypbl, HANPAXKEHNA U ToKa
JANA BbICOKOI 3aLLUTBI.

WHTennekTyanbHas pabota ¢ py4Koid: NpocToit i MHTYUTUBHO
NOHATHBIA BbIGOP MapamMeTpoB C MOMOLLbIO WHTENNEKTyaNbHOI

YUKM;

TexHonorua PFC: kosppuument mowHocti 6onee 0,99;

M TBO NPENUMYLLECTB, TakuX KaK SHepruv 1 bonee
LMPOKOe BXOAHOE HanpaxeHue, pabotaet npu 110 B 230 B;

PT Seletor de parametro
D Parameter Wahlschalter
RU Cenektop napameTpos

Choose
T 2 .
@ l 2 Confirm
0% IS @

PT Indicador HOT START
D HOT STARTEinstellungsanzeige
RU WHpukatop HOT START

PT Indicador de corrente de soldagem
D Anzeige der SchweiBstromeinstellung
RU MHpukaTop cBapouYHOro Toka

PT Indicador ARC FORCE
D ARC FORCE Einstellungsanzeige
RU MHaukatop ARC FORCE



DZ 301 AC/DC PULSE PFC

INVERTER WELDING MACHINE

CAT

Caracteristicas Tecnicas - Technische Eigenschaften - Texunyeckue xapakrepucTuku

TECHNICAL SPECIFICATIONS

10 KW

Dimensions and Weights

ASSEMBLED

Height 285 mm

Width 150 mm
 |Length 440 mm
£ | Unit Weight 13,7 kg

285 mm

90~ 250
«vE|Main Voltage (V)
1~110 1~230
m“t Absorbed Power (KW) 4.2 (MMA) 4.6 (TIG) 6.6 (MMA) 47 (TIG)
I... |Effective Current (A) 22 (MMA) 25 (TIG) 19 (MMA) 16 (TIG)
I...|Rated Input Current (A) 40 (MMA) 32 (TIG) 32 (MMA) 21(TIG)
MA MA
purv | Duty Cycle 40° 30140 L 3/500A 600) )Goa
SR, M| ek B | e
Vo |No Load Voltage (V) 67
;Lz Welding Current (A) 5~130 5~160 5~200
WIDE INPUT
o F @ MMA H F ACN VOLTAGE 2T \ PF{:
mcuf | TIG LIFT # — aT I
3 © L3 "="DC 90-250V

PRODUCT SPECIFICATION

| Box volume (m?) 0.090

) |Box Size (mm) 435x320x655
& | Box Weight (kg) 16

W | PCS per Masterbox 1

£ | PCS per Euro Pallet 20

%%9% | Code 55060

Bar Code 8054608790056

Accessories Optional

Earth Clamp Electrode Holder
Cod. 88067 Cod. 88066

Tig Torch 26 - 4mt
Cod. 96041

© 2020 Caterpillar

CAT, CATERPILLAR, their respective logos, “Caterpillar Yellow," "“Caterpillar
Corporate Yellow," as well as corporate and product identity used herein are
trademarks of Caterpillar and may not be used without permission.
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LEGEND CAT

<VE (V) | Main Voltage | Tensione Di Rete | Tension De Réseau | Tension De Red | Tenstio De Rede | Netzspannung | Hanpsxeue
Cetn

I (A) | Effective Current | Corrente Efficace | Courant Efficace | Corriente Eficaz | Corrente Eficaz | Effektiver Strom |
= JddekTuBHbIi Tok

Iﬁ«* (Kw) | Absorbed Power | Potenza Assorbita | Puissance Absorbée | Potencia Absorbida | Poténcia Absorvida |
Absorbierte Kraft | MornowenHas MowHocTb

1 (A) | Rated Input Current | Corrente D'ingresso Nominale | Courant D'entrée Nominal | Corriente Nominal De Entrada
> | Corrente Nominal De Entrada | Nenneingangsstrom | HomunanbHbiii Bxogroii Tok

Vo (V) | No Load Voltage | Tensione A Vuoto | Tension A Vide | Tension En Vacio | Tensdo De Vacuo| Vakuumspannung |
BakyymHoe HanpaxeHue

(A) | Welding Current | Corrente Di Saldatura | Courant De Soudage | Corriente De Soldadura | Corrente De Soldagem
Ao | SchweiBstrom | CBapoubiii Tok

puty  40° (EN 60974-1) | Duty Cycle | Fattore Di Servizio | Cycle De Service | Ciclo De Trabajo | Ciclo De Trabalho |
CYCLE  Einschaltdauer | CootHowwerue MpepbiBuctocti

(V) | Welding Voltage Range | Range Di Tensione Di Saldatura | Plage De Tension De Soudage | Rango De Voltaje De
Soldadura | Faixa De Tensdo De Soldagem | SchweiBspannungsbereich | uanason CBapouroro Hanpsxenus

(Mm) | Min-Max Electrode | Elettrodo Min-Max | Electrode Min-Max | Electrodo Min-Max | Electrodo Min-Max | Elektrode

U.

@ 1
Min-Max | 3nektpog Min-Max

~u

KO

Electrodes Type | Tipologia Di Elettrodo | Type D'électrodes | Tipos De Electrodos | Tipos De Eletrodos | Elektrodentypen
| Tunbl InexTponos

(Mm) | Wire Diameter | Diametro Filo | Diamétre Fil | Didmetro Hilo | Didmetro Do Fio | Schweissdraht | uamerp
[TpoBonoku

msuLATION |Insulation Class | Classe Dilsolamento | Classe D'isolation | Clase De Aislamiento | Classe De Isolamento | Isolationsklasse
Knacc U3onauum

(M3) | Box Volume | Volume Scatola | Volume De La Boite | Volumen Caja De Carton | Volume Caixa De Cartdo |
Kartonschachtel Volumen - 06bem Kopobki

KartonschachtelgréBe - Pasmep Kopobku

(Kg) | Box Weight | Peso Scatola | Poids De La Boite | Peso Caja De Carton | Peso Caixa De Cartdo | Kartonschachtel

@ (Mm) | Box Size | Dimensione Scatola | Taille De La Boite | Dimensiones Caja De Carton | Dimensdes Caixa De Cartéo |
@ Gewicht | Bec Kopo6ku

Pcs Per Masterbox | Pezzi Per Masterbox | Pcs Par Masterbox | Pcs Por Masterbox | Pcs Por Masterbox | Stiicke Fir Die
Masterbox | Konuuectso [lns Mactep-bokca

Pcs Per Euro Pallet | Pezzi Per Europallet | Pcs Par Euro Pallet | Pcs Por Euro Pallet | Pcs Por Euro Pallet | Sticke Fir
Die Europalette | Mbecyi 1ns EBponoaaoHos

%92E  Code | Codice | Code | Cddigo | Code | Code | Ko
Bar Code | Codice A Barre | Code Barre | Cddigo Barra | Code A Barres | Bestellcode | Ean

l (Mm) | Height | Altezza | Taille | Altura | Altur | Hhe | Bbicora

221 (Mm) | Width | Larghezza | Largeur | Anchura | Largura | Breite | Wiupuna

& (Mm) | Length | Lunghezza | Longueur | Longitud | Comprimento | Linge | Dnmka

B (Kg) | Weight | Peso | Poids | Peso | Peso | Gewicht | Bec
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